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FUNCTIONS
Isolation resilient seated gate valves, with wedge fully 
encapsulated in elastomer, for ON/OFF duty.

ADVANTAGES
 �Low�torque: INFINITY and its new wedge 
and stem technology ensures smooth 
functionality with outstanding low torque 
values.

��Longer�service�life: new guiding system 
for the wedge with male composite 
sliding skate in order to easily achieve 
the 2500 cycles endurance test required 
by European standards.

��Corrosion�resistance: high quality 
materials. Wide range of coatings 
available. Threadless bonnet up to 
DN300 that allows continuous coating.

��Low�head�loss: clear way and straight 
bore design from DN40 up to DN600 
in order to allow a free path without 
restriction of the fluid.

��Bubble�tight�shut�off: new wedge 
design with increased thickness of 
the elastomer at the sealing areas to 
improve tightness.

RESILIENT SEATED GATE VALVES

INFINITY

USES

   On�networks,�gate�valves�can�be:
•  Used both as part of new works  

and renovations.
•  Installed outside, buried in the ground, 

in valves‘ room, or in buildings.

 ��The�use�of�gate�valves�allows�user:
•  To balance the distribution of water  

at all points in the mesh network  
(in open or closed position).

•  To isolate control valves, fire hydrants, 
air valves, pumps, etc. for their 
maintenance.

•  To perform maintenance on the network 
(isolation of part of the network).

•  To stop the flow in the case  
of failure or pipe incident.

•  To drain water tanks or sections  
of the water network.

Water 
treatment

Water 
distribution 

network

Irrigation Sewage 
network and 
treatment

Water 
transmission

Fire 
protection 
network

Dams and 
hydro power

Industrial 
water 

applications

APPLICATIONS

The latest in TALIS’s proven range of valves, the 
INFINITY represents a new generation of resilient 
seated gate valves [DN40-700]. As well as boasting 
of the latest technological advances and unique 
technical features, INFINITY has been 100% 
designed and manufactured in Europe using high 
quality materials and the latest manufacturing 
technologies, to guarantee, to our valuable 
customers, an extraordinary lifetime, outstanding 
operability and unique safety features.

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.

* See page 18 for gate valves which are subjected to CE marking according to 
the European “Pressure Equipment Directive“ 2014/68/EU (PED).

EN
10

74
-2

EN
11

71
 >

 D
EP

 >
 C

E*

House 
connection

Desalination

6

Nejnovější v osvědčené řadě ventilů TALIS. 
INFINITY představuje novou generaci odolných 
uzavíracích šoupátek [DN40-700]. Může se 
pochlubit nejnovějším technologickým pokrokem 
a jedinečnými technickými vlastnostmi, INFINITY 
je 100% navržen a vyroben v Evropě, s využitím 
vysoce kvalitních materiálů a nejnovějších výrobní 
technologií, tak abychom zajistili našim cenným 
zákazníkům mimořádnou životnost, vynikající 
funkčnost a jedinečné bezpečnostní prvky.

FUNKCE
Izolační pružné sedlové ventily s klínem zcela
zapouzdřeným do elastomeru, pro funkci 
ZAP / VYP.

VÝHODY

Nízký točivý moment: INFINITY a jeho nový klín 
a technologie dříku zajišťují hladký chod a
funkčnost s velmi nízkou hodnotou točivého 
momentu.

Delší životnost: nový vodicí systém pro klín 
s pevně vetknutým kompozitem pro snadnou 
ovladatelnost a lehkého dosažení požadované 
zkoušky odolnosti 2500 cyklů, podle evropských 
norem. 

Odolnost proti korozi: vysoká kvalita
materiálu. Široká škála dostupných ochran. 
Bajonetové uchycení vřetene do DN300, které 
umožňuje nekompromisní a kontinuální 
povlakování celého povrchu. 

Nízká tlaková ztráta: hladké a přímé provedení 
vrtání od DN40 do DN600 tak, aby byl umožněn 
volný průchod tekutiny bez omezení.

Vzducho těsné uzavření: nová konstrukce klínu 
se zvýšenou tloušťkou elastomeru v těsnicích 
oblastech, zlepšuje jeho těsnost.

POUŽITÍ

Na sítích mohou být uzavírací ventily:
• Používá se jako součást nových sítí i pro renovace.
• Nainstalované venku, zakopané v zemi, v šachtách 
nebo v budovách.

Použití šoupátek umožňuje uživateli:
• Vyváženou distribuci vody ve všech bodech sítě
(v otevřené nebo uzavřené poloze).
• Izolovat regulační ventily, požární hydranty, vzdu-
chové ventily, čerpadla atd. pro jejich údržbu.
• Provádět údržbu v síti (izolace části sítě).
• Zastavit průtok v síti kvůli poruše nebo havárii 
potrubí.
• Vypouštění nádrží nebo sekcí ve vodovodní síti.
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TECHNICAL DATA

   Nominal�Diameter�(DN):��
DN40 to DN700.

���Body�length�to�EN558:  
Series 14: short body (F4). 
Series 15: long body (F5).

   Closing�direction:  
Clockwise closing (CC). 
Anticlockwise closing (ACC).

   Nominal�Pressure�(PN): PN16.

   Flange�Drilling:�PN10 or PN16 
according to EN 1092-2.

   Medium�Temperature�(EN1074-2):�
• Epoxy coating: -10 to 50ºC 
•  Enamel coating: -10 to 50ºC  

(up to 70°C under request, in the 
case of EN1171).

   Water�tightness:��
Rate A according to EN 12266-1.

   Maximum Velocity:
PFA/PS EN1074-2 EN1171
10 bar 3 m/s 5 m/s
16 bar 4 m/s 5 m/s

APPROVALS

   DVGW, NF, ACS, KIWA, 
OVGW, WRAS, VdS, ….

OPTIONS/VARIANTS

   GSK approved, epoxy 300 
microns mini, others ...

   Full enamel coating.
   Electric actuator, Pneumatic/
Hydraulic cylinder, others ...

   Visual mechanical position 
indicator with optional electrical 
limit switch.

   Configuration for sea water, 
sewage water and hot water.

   Valve complying to BS5163 type  
A or B.

   Wedge fully encapsulated 
in NBR or hot potable water 
approved EPDM (up to 70ºC).

  Bolts in stainless steel A2 or A4.
   Accessories (handwheel, captop, 
stem extension, others ...).

CHARACTERISTICS

   Made of high�quality�materials�
according to the relevant 
standards.

   Clear way�and�straight�bore, so 
the flow is optimum with minimum 
head losses.

   Replaceable�packing�under 
pressure.

   Bayonet stuffing nut with three 
O-rings to guarantee the  
tightness throughout the stem  
(up to DN300).

   Patented*�three�locking�tab�for�
bayonet�system�up to DN300 to 
avoid self dismantling, leakage and 
blow up risk.

   Innovative�dust�guard�made of three 
O-rings integrated into one single 
piece that protects the valve from 
floods, salt spray and dust, and 
ensures full isolation (up to DN300).

   Wedge�fully�encapsulated�in 
EPDM for a better resistance to 
corrosion.

   Integral male composite sliding 
skate as guiding system for 
easy�operation�under maximum 
differential pressure.

   Body bonnet bolts are protected 
with hot melt glue.

   Rounded�surfaces�of the body 
ensure a uniform coating and 
protection of the highest quality.

   Excellent�corrosion�resistance�
thanks to the fully coated bonnet 
(not threads) and the epoxy powder 
coating.

   Stem in stainless steel.
   Shell designed to withstand 64�bar�
(VdS type).

   Maintenance�free.
   Prepared�for�actuator�version 
available.

  �Approved by major organizations 
worldwide for drinking water.

   In conformity with European�
standard�EN 1074-2 and EN 1171.

  �100%�tested�acc. to EN 12166-1 
standard.

(*) List of the countries on request.

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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MOŽNOSTI / VARIANTY

GSK schváleno, epoxy 300 mikronů 
mini provedení, ostatní ...
Plné smaltování.
Elektrický pohon, pneumatický /
hydraulický válec, ostatní ...
Vizuální mechanický indikátor 
polohy, indikátor s volitelným 
elektrickým koncovým spínačem.
Konfigurace pro mořskou, odpadní 
a horkou vodu.
Ventil vyhovující typu BS5163 A 
nebo B.
Klín plně zapouzdřený v NBR nebo 
pro horkou pitnou vodu v provedení 
EPDM (do 70 ° C).
Šrouby z nerezové oceli A2 nebo A4.
Příslušenství (ruční kolo, kapota, 
prodloužení vřetene, ostatní ...).

TECHNICKÁ DATA

Jmenovitý průměr (DN):
DN40 až DN700.

Délka těla podle EN558:
Série 14: krátké tělo (F4).
Série 15: dlouhé tělo (F5).
ČSN: do DN200

Směr zavírání:
Uzavírání ve směru hodinových 
ručiček (CC).
Uzavírání proti směru hodinových 
ručiček (ACC).

Jmenovitý tlak (PN): PN16.
Přírubové vrtání: PN10 nebo PN16 
podle EN 1092-2.

• Inovativní ochrana proti prachu 
se třemi O-kroužky integrovanými do 
jednoho kusu, který chrání ventil při 
zaplavení, před slaným postřikem a 
prachem a zajišťuje plnou izolaci (až 
do DN300).
• Klín plně zapouzdřený v EPDM pro 
lepší odolnost vůči korozi.
• Integrální kompozitní kluzné patky  
jako vodící systém pro snadnou 
obsluhu při maximálním diferenčním 
tlaku.
• Šrouby víka jsou chráněny 
termoplastickým lepidlem.

CHARAKTERISTIKY

• Vyrobeno z vysoce kvalitních 
materiálů podle příslušných 
standardů.
• Hladké a přímé provedení, pro 
nízkou tlakovou ztrátu.
• Vyměnitelné vystrojení pod tlakem.
• Bajonetová ucpávková matice se 
třemi O-kroužky zaručující těsnost 
dříku (až do DN300).
• Patentovaný * tří jazýčkový 
zajišťovací systém pro bajonetové 
spojení až do DN300 jako ochrana 
proti samovolné  demontáži, úniku a 
riziku vystřelení.

Střední teplota (EN1074-2):
• Epoxidový povlak: -10 až 50 ° C
• Smaltování: -10 až 50 ° C (do 70 ° C 
na vyžádání, v případě EN1171).

Vodotěsnost:
Stupeň A podle EN 12266-1.

Maximální průtok:
PFA/PS EN1074-2 EN1171

10 bar 3 m/s 5 m/s

16 bar 4 m/s 5 m/s

Schválení

DWGV, NF, ACS, KIWA, OVGW, WRAS, 

VdS

• Zaoblený povrch těla zajišťuje 
rovnoměrný povlak a ochranu nejvyšší 
kvality.
• Vynikající odolnost proti korozi díky 
plně potaženému víku (žádné závity) a 
epoxidovému prášku.
• Vřeteno z nerezové oceli.
• Tělo navrženo tak, aby vydrželo 64 
bar (Typ VdS).
• Bezúdržbový.
• Připraveno pro všechny dostupné 
verze pohonu.
• Schváleno významnými 
organizacemi po celém světě pro 
pitnou vodu.
V souladu s evropskými normami EN 
1074-2 a EN 1171.
• 100% testováno podle standardu EN 
12166-1.
(*) Seznam zemí na vyžádání.
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TECHNICAL ADVANTAGES

   DURABILITY
   OPERABILITY
   SAFETY

01

02

03

07

04

05

06

09

08

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.

FOR ENAMELED VERSION, THE VALVE 
INTEGRATES AN EDGE PROTECTION (1) 
PLACED ALL AROUND BETWEEN  
THE BODY AND THE BONNET.
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8

Ve smaltované verzi ventilu je osazena 
integrovaná ochrana hrany (1) umístěna 
mezi tělo a kryt.

TRVANLIVOST
POUŽITELNOST
BEZPEČNOST

TECHNICKÉ VÝHODY
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01: Due to our PATENTED* three 
locking tab bayonet system, 
The INFINITY gate valve has no 
threads, enabling a continuous�
coating�and therefore avoiding 
corrosion problems.

Moreover, it is easy to remove the 
stuffing nut, with the valve under 
pressure and fully open, in order 
to change the O-ring. 

* List of the countries on request.

02: Free wedge nut, reduces�the�
stem�bending�forces and at the 
same time enables it to be easily 
replaced.

03: The more compact new cap, 
reduces the water retention areas 
in order to�reduce�the�risk��
of�bacterial�growth.

07: Male�guiding�system�with�
composite�sliding�skate�(1) 
reduces the wear of
the wedge against the body,
allowing a smooth functionality 
and a longer life time of the valve. 
Furthermore, the increased 
thickness of the elastomer at the 
sealing areas improves product 
resilience to the usual small 
impurities encountered  
in networks.

04: Stem and collar made in 
one piece in stainless steel 
for better�resistance�to�axial�
load�and�to�withstand�higher�
operating�torques.�A polyamid 
washer (1) placed under the 
collar allows to  reduce friction 
torque and protect coating 
inside the Bonnet.

06: Dust guard integrating three 
O-ring shape, prohibiting�the�
introduction�of�foreign�bodies  
at the stem.

09: Our new�male�composite�
sliding�skate�technology�
minimizes the wedge friction 
against the body ensuring a low 
operating torque even under 
high differential pressure and 
preventing damage or corrosion 
generated by the friction.

05: Our three locking tab for 
bayonet system prevents self-
dismantling, caused mainly by 
over-torque, and therefore avoids 
leakage. Also prevents�incidents�
and�ensures�the�safety�of�all�
personnel�on�site.

TECHNICAL ADVANTAGES

3
2

1

1
1

08: Triple�seal�at�the�operating�
stem to ensure tightness with the 
test of time (2500 cycles). 

1
2

3

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.

IN
FI
N
IT
Y

9

01: Díky PATENTOVANÉMU * 
bajonetovému systému zajišťovací 
západky, šoupátko INFINITY nemá 
žádné závity, které by bránily 
kontinuálnímu potahování a proto 
se vyhneme problémům s korozí.
Kromě toho je snadné odstranit 
ucpávkovou matici s ventilem plně 
otevřeným a  pod tlakem, a vyměnit 
O-kroužek.
* Seznam zemí na vyžádání.

04: Vřeteno a límec z jednoho kusu 
nerezové oceli pro lepší odolnost 
vůči axiálnímu zatížení a odolnosti 
pro vyšší provozní momenty. 
Polyamidová podložka (1) umístěná 
pod límcem umožňuje snížit tření a 
točivý moment. Chrání také povrch 
uvnitř krytu.

07: Vodicí systém s kompozitními 
kluznými plochami (1) snižuje 
opotřebení klínu, umožňuje hladkou 
funkčnost a delší životnost ventilu.
Kromě toho byla navýšena tloušťka 
elastomeru na těsnicích plochách 
pro zlepšení odolnosti produktu vůči 
malým nečistotám v sítích.

02: Volná klínová matice, redukuje 
ohýbací síly působící na vřeteno 
a současně to umožňuje snadnou 
výměnu.

05: Naše tři uzamykací jazýčky pro
bajonetový systém zabraňují 
samo povolení, způsobené hlavně 
působením nadměrného točivého 
momentu, tímto se zabrání úniku. 
Tato konstrukce zabraňuje také 
nehodám a zajišťuje bezpečnost 
všeho personálu na místě.

08: Trojité těsnění při provozu
vřetene zajišťuje těsnost -
zkouška (2500 cyklů).

03: Kompaktnější nový kryt, snižuje 
oblast ve které je zadržována voda - 
snížení rizika bakteriálního růstu.

06: Ochrana proti prachu integrující 
tři O-kroužky, která zabraňuje 
zavedení cizích těles po vřeteni.

09: Nová kompozitní technologie 
kluzných ploch minimalizuje tření 
klínu proti tělu a zajišťuje tak nízký 
provozní točivý moment i při vyso-
kém diferenčním tlaku a zabraňuje 
poškození nebo korozi generované 
třením.

TECHNICKÉ VÝHODY
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VALVE TESTING ACCORDING TO EN 12266-1 - EN 1074

  Testing pressures

• Shell tightness: 1.5 times the allowable pressure at room temperature.
• Seat tightness: 1.1 times the allowable pressure at room temperature.

  Maximum allowable seat leakage
The criterion for seat leakage of BELGICAST resilient seated gate valves is 
Rate A: no visually detectable leakage for the duration of the test (“zero drops”).

  Quality control

•  100% of BELGICAST resilient seated gate valves are tested according 
to EN 12266-1, DIN 3230, or as per customer requirements.

•  According to EN 1074 (2,500 cycles endurance resistance).

  Minimum test duration (in seconds)

Nominal diameter DN Shell Seat

Up to DN50 included 15 15
From DN65 up to DN150 included 60 60
From DN200 up to DN300 included 120 120

DN350 and above 300 120

QUALITY & TESTING

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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OPTIMUM PROTECTION

The INFINITY resilient seated 
gate valve has been designed with 
even more rounded surfaces and 
more ergonomic shapes that allow 
more uniform coating and ensure 
protection of the highest quality.

TEMPERATURES

Depending on the applied anticorrosive coating,  
the INFINITY gate valve is suitable for the following  
continuous operating temperatures:

 Epoxy powder protection: –10 °C to 50ºC.
 Enamel protection: –10 °C to 50ºC (70°C under request).

  Corrosion protection with powder epoxy
BELGICAST valves are protected with epoxy powder 
both internally and externally, both the bonnet and the 
body in a continuous manner, as the model INFINITY 
with patented bayonet nut has no threads, thus 
ensuring complete corrosion protection. 

The epoxy powder used by BELGICAST is approved 
for use with potable water by the most prestigious 
institutions worldwide. Moreover, BELGICAST painting 
facilities are approved according to  
GSK standard (RAL Quality Mark).  
If you need your valves coated  
according to this process, please  
do not hesitate to enquire.

  Permanent protection with enamel
Optionally, BELGICAST can manufacture gate  
valves completely enamelled. Vitreous enamel is 
highly resistant to corrosion, abrasion, sunlight and 
sedimentation due to its low porosity and smooth 
surface. The enamel is vitrified at 720° C and forms a 
perfect and permanent bond at the foundry. 

BELGICAST’s extensive experience in the manufacture 
of gate valves, together with modern enamel  
equipment, allows production of the highest quality.

VERSION WITH ENAMEL COATING

COATING

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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Ochranné vrstvy

Trvalá ochrana smaltem
BELGICAST může volitelně vyrobit ventily zcela chráněné 
smaltem. Sklovitý smalt je vysoce odolný proti korozi, 
oděru, slunečnímu záření a sedimentaci díky nízké 
pórovitosti a hladkosti povrchu. Smalt je vitrifikován při 
720 ° C dokonale a trvale přilne ve slévárně. Rozsáhlé 
zkušenosti BELGICAST s výrobou šoupátek, spolu s 
moderním smaltem, umožňují výrobu v nejvyšší kvalitě.

TEPLOTY

V závislosti na použitém antikorozním povlaku je šoupátko 
INFINITY vhodné pro následující trvalé provozní teploty:
Ochrana epoxidového prášku: –10 ° C až 50 ° C.
Ochrana smaltu: –10 ° C až 50 ° C (70 ° C na vyžádání).

Ochrana proti korozi pomocí práškové epoxidové 
pryskyřice
Ventily BELGICAST jsou chráněny epoxidovým práškem 
jak interně, tak externě, kapota i tělo spojitě, model 
INFINITY s patentovanou bajonetovou maticí nemá tedy 
žádné závity a je tak zajištěna úplná ochrana proti korozi. 
Epoxidový prášek používaný společností BELGICAST je 
schválen pro použití s ​​pitnou vodou od nejprestižnějších
institucí po celém světě. Navíc, BELGICAST zařízení jsou 
schválena podle GSK standardu (značka kvality RAL). 

OPTIMÁLNÍ OCHRANA

INFINITY šoupátko bylo navrženo 
s ještě více zaobleným povrchem 
a ergonomickým tvarem, které 
umožňují rovnoměrnější povlak a 
zajišťují ochranu nejvyšší kvality.

Verze s ochranou smaltem
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VALVE TESTING ACCORDING TO EN 12266-1 - EN 1074

  Testing pressures

• Shell tightness: 1.5 times the allowable pressure at room temperature.
• Seat tightness: 1.1 times the allowable pressure at room temperature.

  Maximum allowable seat leakage
The criterion for seat leakage of BELGICAST resilient seated gate valves is 
Rate A: no visually detectable leakage for the duration of the test (“zero drops”).

  Quality control

•  100% of BELGICAST resilient seated gate valves are tested according 
to EN 12266-1, DIN 3230, or as per customer requirements.

•  According to EN 1074 (2,500 cycles endurance resistance).

  Minimum test duration (in seconds)

Nominal diameter DN Shell Seat

Up to DN50 included 15 15
From DN65 up to DN150 included 60 60
From DN200 up to DN300 included 120 120

DN350 and above 300 120

QUALITY & TESTING

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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OPTIMUM PROTECTION

The INFINITY resilient seated 
gate valve has been designed with 
even more rounded surfaces and 
more ergonomic shapes that allow 
more uniform coating and ensure 
protection of the highest quality.

TEMPERATURES

Depending on the applied anticorrosive coating,  
the INFINITY gate valve is suitable for the following  
continuous operating temperatures:

 Epoxy powder protection: –10 °C to 50ºC.
 Enamel protection: –10 °C to 50ºC (70°C under request).

  Corrosion protection with powder epoxy
BELGICAST valves are protected with epoxy powder 
both internally and externally, both the bonnet and the 
body in a continuous manner, as the model INFINITY 
with patented bayonet nut has no threads, thus 
ensuring complete corrosion protection. 

The epoxy powder used by BELGICAST is approved 
for use with potable water by the most prestigious 
institutions worldwide. Moreover, BELGICAST painting 
facilities are approved according to  
GSK standard (RAL Quality Mark).  
If you need your valves coated  
according to this process, please  
do not hesitate to enquire.

  Permanent protection with enamel
Optionally, BELGICAST can manufacture gate  
valves completely enamelled. Vitreous enamel is 
highly resistant to corrosion, abrasion, sunlight and 
sedimentation due to its low porosity and smooth 
surface. The enamel is vitrified at 720° C and forms a 
perfect and permanent bond at the foundry. 

BELGICAST’s extensive experience in the manufacture 
of gate valves, together with modern enamel  
equipment, allows production of the highest quality.

VERSION WITH ENAMEL COATING

COATING

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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Ochranné vrstvy

Jmenovitý průměr DN Trup Sedlo

do DN50 včetně 15 15

od DN65 do DN150 včetně 60 60

od DN200 do DN300 včetně 120 120

DN350 a více 300 120

Minimální délka testu (v sekundách)

ZKOUŠENÍ VENTILŮ PODLE EN 12266-1 - EN 1074

Testovací tlaky
• Těsnost pláště: 1,5násobek povoleného tlaku při pokojové teplotě.
• Těsnost sedla: 1,1násobek povoleného tlaku při pokojové teplotě.

Maximální přípustný únik
Kritériem úniku odolných sedlových ventilů BELGICAST je
Stupeň A: žádné vizuálně detekovatelné úniky po celou dobu zkoušky („nulové kapky“).

Kontrola kvality
• 100% odolných uzavíracích šoupátek BELGICAST je testováno podle EN 12266-1, DIN 3230 nebo podle požadavků  
zákazníka.
• Dle EN 1074 (odolnost vůči 2500 cyklům).

AT
J 

sp
ec

ia
l s

.r.
o.

, V
ev

eř
í 2

11
, O

st
ro

va
či

ce
 6

64
81

 a
tj@

at
j.c

z

6



TB
R
16
-0
00
1A

-E
N

IN
FI
N
IT
Y

MATERIALS & DIMENSIONS

F4/F5 - DN40/300 - PN10/16

Item Description N° Material Standard

1 Body 1 EN-GJS-500-7 2) EN 1563

2 Bonnet 1 EN-GJS-500-7 2) EN 1563

3 Wedge 1 EN-GJS-500-7 EN 1563

4 Wedge coating 1 EPDM 1) EN 681-1

5 Stem 1 1.4021 EN 10088

6 Wedge lock nut 1 Copper alloy CW617N EN 12165

7 Body-bonnet gasket 1 EPDM 1) EN 681-1

8 Stem washer 1 POM -

9 O-ring (stem) 1 EPDM 1) EN 681-1

10 Stuffing nut (bayonet) 1 Al-br CW307G EN 12165

11 O-ring (stuffung nut) 2 NBR ASTM D2000

12 O-ring (stuffing nut/bonnet) 1 NBR ASTM D2000

13 Body bonnet bolting acc/DN Steel 12.9 Geomet coated EN ISO898-1

14 Dust guard 1 EPDM EN 681-1

15 Handwheel 1 Stamped steel 3) -

16 Handwheel bolting 1 1.4301 EN 10088

17 Handwheel washer 1 1.4301 EN 10088

18 Square cap 1 EN-GJS-500-7 3) EN 1563

19 Square cap bolting 1 Steel 8.8 Geomet coated EN ISO898-1

20 Square cap plug 1 Lupolen -

21 Wedge sliding skate 4) 2 PPS+40%GF -

22 Locking tabs 3 Pa6+30%GF -

1)  or NBR, depending on the approval and on the application. 2) blue coating (Ral 5015) with epoxy powder. 3) black epoxy coating.
4) DN40/50 without wedge sliding skates. 

* DN60 drilling on request. ** DN80 with 4 holes drilling on request.

DN
øD

(mm)

EN 1092-2  PN10 EN 1092-2  PN16 EN 558 (DIN 3202)

H
(mm)

L
(mm)

øD1
(mm)

No. of  
turns

for closing

Weight (kg)

øK
(mm)

øG
(mm) nºxd

øK
(mm)

øG
(mm) nºxd

S14 (F4)
(mm)

S15 (F5)
(mm) S14 (F4) S15 (F5)

40 150 110 84 4x19 110 84 4x19 140 240 170 75 150 11,5 6,7 7,3

50 165 125 99 4x19 125 99 4x19 150 250 184,5 83 150 14 8,3 8,8

  65* 185 145 118 4x19 145 118 4x19 170 270 227 93 150 15 12,3 13

     80** 200 160 132 8x19 160 132 8x19 180 280 250 100 200 18 13,7 14,9

100 220 180 156 8x19 180 156 8x19 190 300 287 110 200 21,5 16,4 17,9

125 250 210 184 8x19 210 184 8x19 200 325 324 125 300 27 22,5 25,2

150 285 240 211 8x23 240 211 8x23 210 350 368 143 300 32 27,2 30,6

200 340 295 266 8x23 295 266 12x23 230 400 450 170 400 41,5 46,9 54,2

250 400 350 319 12x23 355 319 12x28 250 450 546 200 400 43 69,5 78,8

300 455 400 370 12x23 410 370 12x28 270 500 621 228 500 51 96,5 114,5

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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Číslo Popis Počet Materiál Standart

1 Tělo 1 EN-GJS-500-72) EN 1563

2 Víko těla 1 EN-GJS-500-72) EN 1563

3 Klín 1 EN-GJS-500-7 EN 1563

4 Povlak klínu 1 EPDM1 EN 681-1

5 Vřeteno 1 1.4021 EN 10088

6 Matka 1 Měď CW617N EN 12165

7 Těsnění krytu 1 EPDM1) EN 681-1

8 Stírátko vřetene 1 POM EN 681-1

9 O kroužek (vřeteno) 1 EPDM1) EN 681-1

10 Matice vřetene (bajonet) 1 Al-br CW307G EN 12165

11 Těsnění 2 NBR ASTM D2000

12 Těsnění 1 NBR ASTM D2000

13 Spojovací šrouby víka dle DN Ocel 12.9  Geomet EN ISO898-1

14 Ochrana proti prachu 1 EPDM EN 681-1

15 Ruční kolo 1 lisovaná ocel3) -

16 Spojovací šroub ručního kola 1 1.4301 EN 10088

17 Podložka ručního kola 1 1.4301 EN 10088

18 Čtyřhranný adaptér 1 EN-GJS-500-73) EN 1563

19 Spojovací šrouby pro adatpér 1 Ocel 8.8 Geomet EN ISO898-1

20 Záslepka 1 Lupolen -

21 Kluzné patky4 2 PPS+40%GF -

22 Zajišťovací západky 3 Pa6+30%GF -

1) nebo NBR podle typu použití. 2) modré povrstvení epoxidem (RAL 5015). 
3) černý epoxid. 4) DN40/50 bez kluzných patek.

Počet 
otáček k 
uzavření

Váha (kg)

Materiály a rozměry
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F4/F5 - DN40/300 - PN10/16

L

MATERIALS & DIMENSIONS

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.

13

Materiály a rozměry
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* Reduced bore of 600 mm. Valves produced from DN600/S14 with flanged conical adapters bolted on each side.
** L = 390 mm for DN600 PN10.
*** L = 448 mm for DN700 PN10.

DN
EN 1092-2 PN 10 EN 1092-2 PN 16 EN 558 (DIN 3202)

H
(mm)

L
(mm)

B
(mm)

øD1
(mm)

No. of turns
for closing

Weight kg

S14 (F4) S15 (F5)

øD
(mm)

øK
(mm)

øG
(mm) no. x d øD

(mm)
øK

(mm)
øG

(mm) no. x d S14 (F4)
(mm)

S15 (F5)
(mm) PN10 PN16 PN10 PN16

350 520 460 429 16x23 520 470 429 16x28 290 550 812 260 506 600 51 190 190 213 213

400 580 515 480 16x28 580 525 480 16x31 310 600 905 290 606 800 58 274 274 311 311

450 640 565 530 20x28 640 585 548 20x31 330 650 1002 320 672 800 65 310 309 363 362

500 715 620 582 20x28 715 650 609 20x34 350 700 1054 358 748 800 72 398 396 445 443

600 780 725   682 20x31   840 770   720 20x37 390   800 1285 420** 955 800 87 553 669 660 775

700* 895 840   794 24x31   910 840   794 24x37 -   900 1285 455*** 955 800 87 - -  815 975

Item Description N° Material Standard

1 Body 1 EN-GJS-500-7 2) EN 1563

2 Bonnet 1 EN-GJS-500-7 2) EN 1563

3 Wedge 1 EN-GJS-500-7 EN 1563

4 Wedge coating 1 EPDM 1) EN 681-1

5 Stem 1 1.4021 EN 10088

6 Wedge lock nut 1 Copper alloy CW617N EN 12165

7 Body bonnet gasket 1 EPDM 1) EN 681-1

8 Lower packing bushing 1 POM -

9 O-ring (stem) 2 EPDM 1) EN 681-1

10 Upper packing bushing 1 POM -

11 O-ring int (upper packing bushing) 2 NBR ASTM D2000

12 O-ring ext (upper packing bushing) 2 NBR ASTM D2000

13 Body bonnet bolt acc/DN Steel 10.9 Geomet coated EN ISO898-1

14 Dust guard 1 EPDM EN 681-1

15 Handwheel 1 Stamped steel 3) -

16 Handwheel bolt 1 1.4301 EN 10088

17 Handwheel washer 1 1.4301 EN 10088

18 Square cap 1 EN-GJS-500-7 3) EN 1563

19 Square cap bolt 1 Steel 8.8 Geomet coated EN ISO898-1

20 Square cap plug 1 Lupolen -

21 Wedge sliding skate 2 PPS+40%GF -

22 Upper bonnet 1 EN-GJS-500-7 2) EN 1563

23 O-ring (lower packing bushing) 1 EPDM 1) EN 681-1

24 Axial ball bearing 2 - -

25 Bonnet-upper bonnet O-ring 1 NBR ASTM D2000

26 Bonnet-upper bonnet bolt 4 Steel 8.8 Geomet coated EN ISO898-1

27 Eyebolt 2 Steel 8.8 JS500 coated EN ISO898-1

28 Cotter 1 Steel 8.8 EN ISO898-1

F4/F5 - DN350/700 - PN10/16

1)  or NBR, depending on the approval and on the application. 2) blue coating (Ral 5015) with epoxy powder.
3) black epoxy coating.

MATERIALS & DIMENSIONS

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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Číslo Popis Počet Materiál Standart

1 Tělo 1 EN-GJS-500-72) EN 1563

2 Víko těla 1 EN-GJS-500-72) EN 1563

3 Klín 1 EN-GJS-500-7 EN 1563

4 Povlak klínu 1 EPDM1 EN 681-1

5 Vřeteno 1 1.4021 EN 10088

6 Matka 1 Měď CW617N EN 12165

7 Těsnění krytu 1 EPDM1) EN 681-1

8 Spodní těsněcí pouzdro 1 POM EN 681-1

9 O kroužek (vřeteno) 1 EPDM1) EN 681-1

10 Horní těsnící pouzdro 1

11 Těsnění 2 NBR ASTM D2000

12 Těsnění 2 NBR ASTM D2000

13 Spojovací šrouby víka dle DN Ocel 10.9  Geomet EN ISO898-1

14 Ochrana proti prachu 1 EPDM EN 681-1

15 Ruční kolo 1 lisovaná ocel3) -

16 Spojovací šroub ručního kola 1 1.4301 EN 10088

17 Podložka ručního kola 1 1.4301 EN 10088

18 Čtyřhranný adaptér 1 EN-GJS-500-73) EN 1563

19 Spojovací šrouby pro adatpér 1 Ocel 8.8 Geomet EN ISO898-1

20 Záslepka 1 Lupolen -

21 Kluzné patky4 2 PPS+40%GF -

22 Horní víko 1 EN-GJS-500-72 EN 1563

23 Těsnící kroužek 1 EPDM1) EN 681-1

24 Ložisko 2 - -

25 Těsnění horního víka 1 NBR ASTM D2000

26 Šrouby horního víka 4 Ocel 8.8 Geomet EN ISO898-1

27 Třmen 2 Ocel 8.8 JS500 EN ISO898-1

28 Závlačka 1 Ocel 8.8 EN ISO898-1

Počet 
otáček k 
uzavření

Váha (kg)

1) nebo NBR podle typu použití. 2) modré povrstvení epoxidem (RAL 5015). 3) 
černý epoxid. 4) DN40/50 bez kluzných patek.

Materiály a rozměry

* redukované tělo na 600mm. Ventily větší než DN600/F4 jsou vyrobeny z kónickými adaptéry na každé straně.
**L=390 mm pro DN600 PN10
***L=448 mm pro DN700 PN10
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MATERIALS & DIMENSIONS

The technical data and performance may be modified without prior notice depending on the technical advances.
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Materiály a rozměryMateriály a rozměry
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The number one choice for water flow control

TALIS remains the best choice for water flow management solutions. 

Our company provides the most appropriate solution for water 

and energy management as well as for industrial or municipal 

applications. With a comprehensive range of over 20,000 products, we 

provide global solutions for each phase of the water cycle: pumping, 

distribution, connections, … Our experience, innovative technologies 

and all-encompassing, in-depth expertise form the basis for the 

development of lasting solutions and the best possible management 

of the vital resource which is water.

BAYARD

ZI - 4 avenue Lionel Terray

CS 70047

69881 Meyzieu cedex France

TEL. + 33 (0)4 37 44 24 24

FAX + 33 (0)4 37 44 24 25

WEBSITE : www.bayard.fr

Characteristics and performance data are subject to change without notice 
as a result of technical developments. Images and photos are non-binding.

TALIS je nejlepší volbou pro řízení průtoku vody. Naše společnost 
poskytuje nejvhodnější řešení pro management vody a energií, stejně 
jako pro průmyslové a veřejné aplikace. S rozsáhlým portfoliem 
20,000 produktů poskytujeme celosvětová řešení pro koloběh vody: 
čerpání, distribuci, propojování, ... Naše zkušenost, inovativní tech-
nologie a všeobjímající důkladné odborné znalosti od základů vývoje 
až po vývoj trvalých řešení, umožňují nejlepší možné řízení a ochranu 
zdroje života, kterým je voda.

ATJ special, s.r.o.
Veveří 211
Ostrovačice	 664 81
TEL. 547 228 387
FAX. 547 227 233
atj@atj.cz
www.atj.cz
IČO: 494 32 851
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